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Sammen i bønn for Japan

I 2020 lanserte kirker og organisasjoner i Japan en felles 
forbønnskampanje for landet. Denne har bred økumenisk 
tilslutning. For kort tid siden begynte norske kirker og 
misjonsorganisasjoner som har arbeid i Japan å snakke om det 
samme. Da visste vi ikke om det økumeniske bønnearbeidet som 
allerede hadde startet i Japan. Vi opplevde at Gud ledet oss til 
å stå skulder ved skulder på tvers av kirker og organisasjoner i 
forbønn for dette folket. 

Aldri før har bredden av kirkenorge samlet seg om en 
bønnekampanje for Japan og det japanske folk. Når vi velger å 
gjøre bruk av dette bønneheftet japanske kirker selv har laget og 
benytter, står vi på en konkret og tydelig måte også sammen med 
dem i bønn. Det gjør denne forbønnskampanjen unik og viktig. 
Når vi hver på vår kant, på tvers av land, kirker og organisasjoner 
samles i bønn på denne måten er det et uttrykk for den enhet 
Jesus kaller oss til i Joh. 17,21 «Må de alle være ett, slik du, Far, er i 
meg og jeg i deg. Slik skal også de være i oss, for at verden skal tro 
at du har sendt meg.» (Bibel 2024). 

Japan er et land som mange kjenner og vet noe om. En øystat 
i Stillehavet som grenser mot Russland i nord på samme måte 
som Norge. Verdens fjerde største økonomi med et landareal på 
omtrent samme størrelse som Norge og en befolking på over 123 
millioner mennesker. Et land med en spennende, rik kultur og 
historie. Noen stikkord er; storbyer, fjell, sushi, sumo, tog, biler, 
teknologi, dataspill, manga, animasjonsfilmer, arbeidsmoral, 
aldrende befolkning, lav fødselsrate, jordskjelv, tsunami og 
atomkraft. 
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I 75 år har norske misjonsorganisasjoner arbeidet sammen med 
kirkene i Japan for å formidle evangeliet om Jesus Kristus. Man 
har jobbet på tradisjonelt vis og tidvis på utradisjonelle måter. 
I et sekulært kunnskapssamfunn tar misjon tid. Selv etter 
lang innsats er den japanske kirken en relativt liten kirke med 
begrensede ressurser. Med en andel på rundt én prosent kristne 
regnes Japan fremdeles som et unådd folk.

Vi opplever at Gud kaller oss til å stå sammen i bønn og inviterer 
deg til å være med å be for Japan. Siden det nå er 75 år siden norsk 
misjon kom til Japan er det ekstra gledelig å kunne markere dette 
med å starte en bønnekampanje vi håper kan vare lenge. Vårt 
ønske og håp er at den kan stimulere til et livslangt engasjement 
for det japanske folk. 

La oss be for Japan – både hver for oss, sammen i grupper og i 
våre kirker!

Jesus sier:
«Be, så skal dere få. Let, så skal dere finne. Bank på, så skal det 
lukkes opp for dere. For den som ber, han får, og den som leter, 
han finner, og den som banker på, skal det lukkes opp for.» 
(Bibel 2024)

På vegne av
Den Evangelisk Lutherske Frikirke, Det Norske Bibelselskap, 
Det Norske Misjonsselskap, Evangelisk Orientmisjon, Lærernes 
Misjonsforbund, New Life Ministries, Norsk Luthersk 
Misjonssamband og Pinsemisjonen
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Japan er et G7-land og kjent som en av de største økonomiene 
i Asia. Det har gått omkring 500 år siden kristendommen først 
kom til landet, men de kristne er fremdeles en liten minoritet 
blant mange religiøse grupper (der de fleste er buddhister 
eller shintoister).  Mange misjonærer har i løpet av disse årene 
forkynt evangeliet i Japan med svette og tårer.

Én av fruktene av alle disse årenes tårer og misjonsarbeid er 
denne vesle bønnefolderen utgitt av organisasjonen OMF. Slik jeg 
ser det, er dette det aller beste tidspunktet for en slik utgivelse. 
Japan trenger virkelig dine bønner. Idet jeg utrykker min 
takknemlighet vil jeg sterkt oppfordre deg til å be for Japan, slik 
at vårt land igjen kan vende seg til Herren Jesus Kristus.

Toshinori Ishida
Styreleder
Japan Evangelical Association (JEA)

I mange tiår har misjonærer og japanske troende arbeidet 
utrettelig for å dele evangeliet i Japan, bare for å oppleve at 
det, sett fra et menneskelig perspektiv, synes å ha hatt svært 
begrenset framgang. Denne bønnefolderen er muligens et av de 
mest samlende verktøy vi har sett med tanke på å hjelpe oss med 
å kjempe ved fronten i den åndelige krigen som pågår i Japan.

På grunn av globaliseringen har vi som i dag utgjør Kristi legeme 
lettere tilgang til hverandre. Vi kan samles til bønn i større antall 
og samstemthet. Vil du be sammen med oss? Vi ber om en åndelig 
oppvåkning som er så omfattende at den bare kan tilskrives 
makten fra en kjærlig og frelsende Gud som inderlig ønsker å ha 
Japan som sitt folk.

Nathan Snow
President
Japan Evangelical Missionary Association (JEMA)



7

Fra redaktørene

Japan er kjent for sin naturskjønnhet, egenartede kultur og 
avanserte teknologi; her er mye å beundre. Besøkende bemerker 
gjerne at folk de møter er hensynsfulle, gatene er rene, togene 
presise og maten presentert på lekkert vis. Det er et land som gir et 
minneverdig førsteinntrykk.

Men under overflaten er her så mye mer - mer å beundre, men 
også mer å kjempe med. I denne folderen inviterer vi deg bli 
med bak førsteinntrykkene og la deg engasjere av historiene 
og bekymringene som kristne japanere kjenner på. Det er disse 
bekymringene og bevisstheten om at færre enn 1 % av japanerne 
kjenner Jesus, som har inspirert OMF og Pioneers til å produsere 
denne bønnefolderen.

Helt fra begynnelsen av har denne folderen vært et samarbeid 
som inkluderer bidrag og hjelp fra en rekke misjonærer og kristne 
japanere. Deres innsikt og råd har vært av uvurderlig betydning.

Denne bønnefolderen ble opprinnelig produsert på engelsk av 
OMF og Pioneers Japan i 2020. Oppdatert versjon fra 2023 er trykt 
på japansk, og nå også på norsk.

Vær snill å stå sammen med oss i bønn om et gjennombrudd 
for Den hellige ånd i denne nasjonen vi elsker! Emnene i denne 
folderen er store, men vi vet at Gud vil høre og svare på våre 
bønner, Ham til ære.

Lorna Ferguson, Wendy Marshall, Sarah Chang
Redaktørene

Og dette er vår frimodige tillit til ham: at han hører oss når vi ber om noe som er 
etter hans vilje. Og når vi vet at han hører oss hva vi enn ber om, så vet vi at vi 
allerede har det vi har bedt ham om. 

1 Joh 5,14-15 (Bibel 2024)
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Fakta om Japan
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Kortfattet kristen historie i Japan

1549  Jesuittmisjonæren Francis Xavier kommer til landet og opplever kirkevekst

1587 Utenlandske misjonærer utestenges

1614  Regjeringen bannlyser kristendommen, og det kommer    
en omfattende forfølgelse av kristne

1639  Japan går inn i en lang nasjonal isolasjonsperiode

1853  Den amerikanske kommandøren Matthew Perry krever    
at Japan åpner landets havner

1859  Protestantiske misjonærer ankommer

1873  Regjeringen hever bannlysningen over kristendommen

1870-tallet Misjonærer begynner å oversette Bibelen til japansk 

1941  Regjeringen beordrer protestantiske kirker til å slå    
seg sammen

1947  Ny grunnlov etter krigen garanterer      
religionsfrihet

Den 126. keiseren er 
Naruhito (siden 2019)

Nihon eller Nippon er 
landets navn på japansk

21 byer (city’er) og 524 
landsbyer er uten ei kirke1

Landet har verdens 
fjerde største økonomi

Hovedreligionene er 
buddhisme og shintoisme

50% av pastorene er 65 
år eller eldre

Befolkningstallet er 
123 millioner (i 2023)

Tokyo er verdens tettest 
befolkede metropol/
storbyområde

<1% av befolkningen er 
kristne
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«Kan jeg få spørre deg hva du tror på?» spurte 
Carlos* sin japanske venn Takeshi etter at han 
hadde sett ham be ved shintotempelet.

«Det er vanskelig å forklare,» svarte 
Takeshi sakte. «Det har vært en del av mitt liv 
siden jeg var ung.»

Japanerne har gått til shinto- og buddhist-
templer i flere århundrer. Mange finner trøst 
i å repetere de enkle ritualene for renselse og 
bønn. Tro er ikke en forutsetning, og hvem som 
helst er velkommen til å delta. Slike religiøse 
praksiser er dypt rotfestet i hva det betyr å 
være japaner.

På festdager, når det er mye folk i templene, 
stiller de seg på rekke og rad og ber etter tur. 
De klapper i hendene og bøyer seg der det 
hører med. De kjøper amuletter for å beskytte 
seg mot ulykke eller oppleve lykke. De ber om 
velsignelse over viktige livshendelser, deltar på 
festivaler eller lar seg forfriske av naturen som 
er en del av mange religiøse steder.

Shinto- og buddhisttempler finnes i 
nær sagt alle bygder og tettsteder i Japan, 
og mange japanere kjenner tilhørighet til 
dem. Shintoistisk og buddhistisk påvirkning 
har formet det japanske samfunnet og den 
japanske identiteten på avgjørende vis. Men 
gjennom Kristus kan japanerne oppleve sin 
aller dypeste tilhørighet til Gud, vår skaper.

*Alle navn som er brukt i denne folderen er psevdonymer.

BE om visdom til å dele 
evangeliet inn i denne 
japanske konteksten. 

BE om at Den hellige ånd 
må lede de som søker 
frelse gjennom ulike 
ritualer, slik at de kan 
finne Jesus Kristus.

BE om at japanerne må 
finne sin mest autentiske 
tilhørighet og identitet i 
Gud som skapte dem.

1

Populære religiøse 
praksiser
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Da Masako, ei japansk ikke-kristen dame, 
besøkte ei kirke, spurte hun et kirkemedlem om 
betydningen av et vers i en salme. Ingen, ikke 
engang bibelskolestudenten, kunne svare henne. 
Pastoren visste det kun siden han hadde studert 
klassisk japansk språk.

På grunn av erfaringer lik Masakos, har 
enkelte japanere inntrykk av at kristen tro er 
vanskelig å forstå eller ganske gammeldags. 
Slike stereotypier kan holde stand også der 
kirkene bruker moderne bibeloversettelser og 
sanger. Andre vet ikke nok til å gjøre seg opp en  
egen mening om saken.

Flere misforståelser kan feste seg gjennom 
kontakt med Jehovas vitner eller andre sekter 
som ser kristne ut. Uten å kjenne forskjellen 
mellom sektene og sann kristendom, kan folk 
slutte helt å søke Jesus.

Noen japanere lar seg avskrekke av tanken 
på at kristen tro er «vestlig» eller utenlandsk, for 
andre kan dette være attraktivt.

Det finnes også positive inntrykk av kristen 
tro. Noen japanere ser på kristne som omsorgs-
fulle eller snille, engasjert i hjelp til fattige og 
vanskeligstilte. Andre ser på Bibelen som en kilde 
til visdom, eller de søker råd hos kristne de har 
respekt for. Selv om de kristne alltid har utgjort 
en liten andel av befolkningen, har flere kristne 
personligheter øvd stor positiv innflytelse i sam-
funnet. I tidligere generasjoner har de startet 
flere medisinske og pedagogiske institusjoner, og 
ganske nylig har de gitt nødhjelp ved katastrofer.

TAKK for at mange 
kristne er høyt respektert 
i Japan, og be om åpne 
hjerter for Kristus i landet 
gjennom dem.

BE om at negative 
stereotypier eller falske 
ideer om kristen tro 
kan bli endret gjennom 
positive møter med kristne.

BE om at kristne 
personer og kirker er 
inkluderende og deler 
evangeliet på måter som 
er enkle å forstå.

2

Japanske inntrykk 
av kristen tro
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Japanerne har en skikk med å reparere og sette 
sammen knust keramikk med gullharpiks, i 
stedet for å kaste det. Denne kunsten kalles 
kintsugi. Ekspertene forteller oss at et stykke 
keramikk kan knuse på elleve ulike måter. En 
kintsugi-håndverker kan skjelne mellom disse 
og vet hvordan hver enkelt av dem kan bli 
vakre igjen.

En kristen japansk kunstner beskrev en 
gang Gud som selve kintsugi-mesterkunstneren. 
Gud søker etter det bristne i våre liv og har 
evne til å gjøre noe vakkert ut av det. Det 
finnes mange forsoningsanalogier i den 
japanske kulturen som peker mot Gud og kan 
brukes som hjelp til å forklare evangeliet.2 

Men for mange troende japanere kjennes 
kulturen mer som noe som drar dem bort 
fra Gud og skaper forvirring, enn noe som 
peker på ham. Shinto- og buddhisttempler er 
involvert i festivaler og markeringer av viktige 
livshendelser, og de er mål for skoleturer 
og ekskursjoner. På søndager hender det at 
barn og voksne må velge mellom kirkegang 
og obligatoriske sportsarrangementer eller 
firmaturer. Noen kristne opplever konflikter 
innad i familien rundt religiøse tradisjoner og 
forventninger, for eksempel i forbindelse med 
fedredyrkelse. Visdom og dømmekraft fra Gud 
trengs hver dag.

BE om at de japanske 
kristne kan oppdage de 
forsoningsanalogiene som 
Gud har lagt inn i kulturen 
deres, og bruke dem til å 
peke på Kristus for folket.

BE om at japanske 
troende får visdom til å ta 
avgjørelser i dagliglivet 
som ærer Gud.

BE om at Gud vil reise 
opp flere kristne japanske 
kunstnere som kan påvirke 
kulturen kreativt til Guds 
ære.

3

Japansk kultur og 
kristen tro
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Fru Sato knelte foran butsudan’en, hjemmets 
buddhistalter. Hun tente røkelsen, ringte 
med ei bjelle og bad for sin familie. Så snudde 
hun seg mot bildet av sin avdøde mor for å 
oppdatere henne om barnebarnas situasjon. 
Familiealtere har tradisjonelt vært selve 
senteret for religiøse ritualer i japanske hjem.

Japanernes forhold til forfedrene er 
komplekst og variert. Mange ønsker å 
uttrykke takk og respekt eller å kommunisere 
med noen de elsker. De ber sine forfedre om 
hjelp eller ber for de avdødes sjeler. Forholdet 
blir oftest forstått som gjensidig: - de levende 
hjelper de døde, og de døde hjelper de levende.

Noen japanere tror at butsudan’en og 
ritualene på gravene er hellige. For andre er de 
sosiale aspektene viktigere enn de religiøse. 
En japansk pastor forklarer for eksempel at 
hans mors plassering av en kopp kaffe foran 
et fotografi av hennes avdøde ektemann først 
og fremst er et uttrykk for dyp sorg. Det er 
nødvendig for kristne å skjelne mellom sosiale 
og religiøse elementer.

Mange søkende ønsker å vite hvor deres 
avdøde familiemedlemmer er. Det er viktig 
at kirkene svarer gjennomtenkt på slike 
vanskelige spørsmål og finner passende 
bibelske måter å vise respekt for de avdøde på.

BE om at pastorer 
kan svare med visdom 
og medfølelse på de 
søkendes spørsmål.

BE om frihet og fred 
i Kristus for de som 
kjenner seg bundet av 
frykt og forpliktelse i 
forhold til forfedrene.

BE om at de kristne kan 
finne passende måter å 
minnes de døde på og 
ta godt vare på deres 
graver.

4

Fedredyrkelse
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«Min datter fylte tre år i forrige måned,» forklarte 
Aiko, ei ung, kristen mor til misjonæren. «Min 
svigermor ønsker at shintopresten skal be for 
henne under Shichi-Go-San-festivalen.»*

Bestemora hadde argumentert med at dette 
var en viktig tradisjon og den vesle jentas første 
anledning til å kle seg opp i en formell kimono.

Aiko sa: «Hvis jeg nekter, vil svigermor si at 
jeg ødelegger harmonien i vår familie.»

Mens misjonæren snakket og bad sammen 
med Aiko, forstod han at bestemora egentlig 
bare ønsket at den vesle jenta skulle få en 
feiring. De bestemte derfor å legge til rette 
for en forbønnsseremoni for barna i kirka 
og oppfordre dem til å ha på seg kimono ved 
forbønnen.

Bestemora kom og tok mange bilder. Den 
vesle jenta var nydelig i sin kimono i rødt og 
gull. Foreldrene var glade for at deres barn ble 
bedt for. En ny kirkelig tradisjon hadde begynt.

Harmoni er en vakker verdi i japansk 
kultur og kunst, men den kan ha en mørkere 
side. Folk kan unngå å fortelle sannheten 
hvis den truer med å ødelegge harmonien i 
ei gruppe. De kan finne det enklere å unngå 
en person de er uenig med enn å ta tak i 
uenigheten. Studenter sier kanskje ikke fra når 
de blir mobbet, heller ikke ansatte når deres 
leder tar feil.

* Shichi-Go-San er en japansk festival som feirer at barna er blitt sju, fem 
og tre år gamle.

TAKK for at harmoni er 
verdsatt, og be om at 
kjærlighet til harmoni 
må bli balansert med 
kjærlighet til Guds 
sannhet.

BE om at japanske kirker 
og kristne kan finne måter 
å leve i harmoni med 
ikke-troende på uten å 
kompromittere troen.

BE om visdom og mot 
når kristne må prioritere 
lydighet mot Gud framfor 
harmoni.

5

Harmoni 
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«Jeg kunne aldri blitt en kristen. Ingen i min 
familie har noensinne vært det. Jeg ville ha 
forrådt dem hvis jeg ble en kristen.» «Sjefen min 
ringer meg klokken 6 om morgenen på fridagen 
min for å beordre meg på jobb, og da må jeg gå.» 
«Jeg har aldri snakket om Jesus på jobben, for 
jeg ønsker ikke å ødelegge harmonien der.» «Jeg 
ønsker ikke å be høyt i kirka, for jeg får ikke til å 
be så fint som de andre.»

Press - til konformitet, til ikke å gjøre feil, 
til ikke å innrømme svakheter, til å arbeide 
mer enn de orker - er noe japanerne ofte 
kjenner sterkt på. Mange skjuler sitt sanne 
jeg og er opptatt av hvordan andre ser på 
dem. Når de daglige stressfaktorene legges 
sammen, kan konsekvensene bli alvorlige: 
mentale helseutfordringer, alkoholisme, 
familieproblemer og endatil selvmord.

I et land der de kristne utgjør en liten 
minoritet, kan trykket i retning av konformitet 
oppleves som et press til ikke å bli kristen. For de 
troende kan dette kjennes som et press til å holde 
troen privat og eventuelle kamper skjult.

I Kristus finner vi nåde, aksept og hvile, 
men i en presset samfunnssituasjon kan det 
være vanskelig å tro disse sannhetene, og enda 
vanskeligere å leve dem ut.

TAKK for japanske troende 
som vet at Gud, gjennom 
Jesus, aksepterer dem 
som de er.

BE for japanere som 
kjenner på sterke utslag 
av stress, at de kan sette 
sin lit til Kristus og ta imot 
Hans nåde.

BE om at kristne japanere 
får visdom fra Gud til å gi 
gode svar på sosialt press.

6

Sosial konformitet
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Du vil garantert høre disse to ordene hvis du bor 
i Japan:

Ganbatte – Gjør så godt du kan, stå på!
Shooganai – Det kan ikke hjelpes, det er 

ingenting vi kan gjøre med det.
Disse to ordene sier mye om hvor sentral 

selvbevisstheten er i japansk tenkning. De 
fleste problemer kan løses om du bare prøver litt 
hardere. Og de problemer som ikke kan løses på 
den måten, betraktes som saker vi bare må lære 
oss å leve med.

Folk jobber lange dager for å sikre 
økonomisk trygghet for sine familier. 
Studenter studerer til langt på natt for å stå på 
opptaksprøver. De stoler på seg selv til å «gjøre 
sitt beste».

På mange måter er denne sterke 
arbeidsetikken og fast bestemte utholdenheten 
beundringsverdig. Men uten tillit til den nådige 
Gud som kaller oss til hvile i Ham, kan denne 
satsingen lede til bitterhet, utbrenthet og 
sammenbrudd - av enkeltindivider, familier og 
samfunn.

Mange japanske leiligheter er fulle av 
hardt opptjente hjelpemidler, men mangler 
omsorgsfulle relasjoner som kan gi sjelen trøst 
og hvile. Også misjonærer trenger å vokte sine 
hjerter nøye, så de ikke ender opp med å preke 
«ganbatte!» og «shooganai!» til seg selv , heller 
enn å hvile i Herren og stole på Hans hjelp.

7

Selvbevissthet 
og materialisme
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BE om at japanske 
kristne og misjonærer 
kan demonstrere 
forventningsfull 
avhengighet til Gud.

BE om at ikke-kristne 
japanere kan se sine egne 
begrensninger og behovet 
de har for Guds nåde.

BE om at nåde og frelse 
kan være like framtredende 
ord i Japan som ganbatte 
og shooganai.
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Et misjonærektepar gav husrom til Riki i 
fire måneder. Etter å ha stengt seg inne i 
barndomshjemmet i to år ble nemlig gutten 
til slutt kastet ut derfra fordi han hadde vært 
voldelig.

Riku er en av mer enn en million mennesker 
i Japan med diagnosen hikikomori, en tilstand 
hvor et individ lukker seg selv ute fra samfunnet 
i minst seks måneder.3  Men hver gang ekteparet 
nevnte at han trengte helbredelse, sa Riku klart 
fra om at han ikke var en av «disse menneskene».

Det kan være svært vanskelig for japanere 
å innrømme at de kjemper med psykiske helse-
problemer. Mange frykter for å bli stigmatisert. 
Behandling av denne type lidelser i Japan 
fokuserer ofte på medisinering uten samtale og 
veiledning.

En annen urovekkende trend er at selv- 
mordsraten blant unge japanere klatret til det 
høyeste nivået noen gang i 2022.4 Selvmord er nå 
den viktigste dødsårsaken blant 10-39 år gamle 
japanere.5 Det er vanlig at tallet på selvmord 
blant skoleelever når en topp like etter sommer-
ferien. Flere årsaker kan ligge bak dette, inklusive 
familieproblemer, mobbing og akademisk press.

Det ser ut til at oppmerksomheten rundt men-
tale og psykiske lidelser er voksende, både i samfun-
net generelt og i kirka. Statlig finansierte strategier 
og kampanjer for å hindre selvmord synes å ha en 
viss suksess. Og stadig flere kristne er interessert i å 
gå inn i yrker i det psykiske hjelpeapparatet.

BE om at det å søke hjelp 
for psykisk sykdom kan bli 
kvitt sitt stigma i Japan.

BE om flere kristne 
veiledere, og at kirka kan 
være godt utrustet til å 
hjelpe dem som strever 
psykisk.

BE om at enda flere 
japanere kan oppdage 
Guds nåde og aksept, og 
at de kristne kan være 
levende vitner om dette for 
dem.

8

Mental og 
psykisk helse

Hikikomori 1M+

Varighet av hikikomori-tilfeller

28%Opp til 3 år:

21%3–5 år: 

5–10 år: 15%

10–20 år: 17%

Mer enn 20 år: 19%

Kilde: https://bit.ly/2ZgSXIH
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Celeste så en gammel japansk mann falle ut av 
rullestolen på fortauet og hjalp ham hjem. Hun 
gav ham kirkas adresse, og senere i samme uke 
møtte han henne der. Det var første gang han var 
i ei kirke.

I 2023 er mer enn 29 % av Japans befolkning 
65 år eller eldre.6 Dette er en av de høyeste 
prosentandelene eldre i noe land i verden, og den 
øker nå som antallet innbyggere i Japan synker 
på grunn av fallende fødselsrater og et stigende 
antall «livstids-single.»

Langtidsvirkningene av dette er enorme. 
Mangel på arbeidskraft har ført til økt 
immigrasjon og investeringer i kunstig 
intelligens. Trygde- og pensjonssystemene 
er under sterkt press, og mange japanere er 
bekymret for framtida. 

Et stigende antall eldre bor alene og blir 
sosialt isolerte. Tallet på de som dør alene 
hjemme har også økt. Noen distrikter prøver 
å styrke de eldres livskvalitet ved hjelp av 
kampanjer og ulike arrangement.

Mange kristne prøver også å nå ut til 
disse. Noen kirker har trimgrupper eller 
innbyr til seniorlunsjer. Pastorer besøker eldre 
kirkemedlemmer som må holde seg hjemme eller 
er på sykehus. Det finnes også eldre kristne som 
besøker sykehjem som frivillige for å bli venner 
med sine jevnaldrende der.

TAKK for trofaste eldre 
troende, og be om at de 
vil dele sin tro med sine 
jevnaldrende.

BE om at de japanske 
kirkene klarer å betjene 
de eldre, hvorav mange 
er ensomme.

BE om visdom hos de 
japanske styresmaktene 
og andre ledere 
som tar avgjørelser 
i saker som gjelder 
helsestell, pensjoner og 
nærmiljøprogrammer.

9

Et aldrende 
samfunn

65 år eller eldre  
Prosentandel i ulike land 
og verdensdeler

Kilde: https://bit.ly/343XOAi

30%Japan:

13%Øst-Asia og Stillehavet:

EU: 21%

Nord-Amerika: 17%

Gjennomsnitt i verden: 10%
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Japans internasjonale relasjoner har endret 
seg etter 2. verdenskrig. Etter at de først hadde 
fokus på å reparere og gjenoppbygge forholdet 
til USA, har japanske myndigheter nå en tendens 
til å følge etter amerikanerne. Men noen viktige 
tvister, som involverer de asiatiske nabolandene, 
er ennå uløste - inklusive forholdet til Nord-
Korea, disputten om de nordlige territoriene og 
bruken av «trøstekvinner» og tvangsarbeidere 
under krigen.

Innenlands har myndighetene innført en 
statshemmelighetslov og en konspirasjonslov, og 
noen er urolige for at pressefriheten er synkende. 
De seksjonene i grunnloven som gir avkall på 
retten til å føre krig har blitt re-tolket til å autoris-
ere retten til kollektivt selvforsvar. Myndighetene 
har prioritert å styrke økonomien, mens miljø- 
spørsmål og menneskeretter ligger mer på vent.

Et skille mellom stat og religion er tatt vare 
på lokalt, der det blir sett på som grunnlovsstridig 
hvis myndighetene støtter lokale shintotempler. 
Men i 2019, ved innsettelsen av den nye keiseren, 
brukte nasjonale myndigheter 2,44 milliarder yen 
(160 millioner kroner) av offentlige midler til den 
svært tydelige shintoseremonien Daijoosai.

Noen observatører er også urolige for at pa-
triotisk opplæring i japanske skoler, obligatorisk 
bruk av det nasjonale flagget og nasjonalsangen,   
og det at statsministeren og andre politikere 
besøker shintotempler kan være tegn på en sti-
gende etnisk nasjonalisme.

BE om at Japans ledere og 
befolkning må ydmykt 
bruke sin innflytelse i 
verden til det gode.

BE om at prinsippene om 
trosfrihet og skille mellom 
stat og religion må bli 
opprettholdt.

BE om at Japan og deres 
asiatiske naboer kan 
være i stand til å finne 
fredelige løsninger på de 
gjenstående tvistene.

10

Politikk og internasjonale 
relasjoner
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Da Hoa kom til kassen i butikken la hun merke 
til at den ansattes navnelapp hadde samme 
etternavn som hennes eget. 

«Er du fra Vietnam?», spurte hun på vietnamesisk.
«Ja! Er du?»
De fant ut at de studerte på det samme uni-

versitetet og ble enige om å møtes til lunsj en dag 
samme uke.

Tilstrømningen av utenlandske statsborg-
ere til Japan har økt jevnt de siste årene. Etter 
en nedgang på grunn av COVID-19 økte antallet 
til en foreløpig topp i 2022.7 Mange kommer som 
profesjonelle fagarbeidere eller studenter. Andre 
kommer som ektefeller. I 2019 foretok japanske 
myndigheter en tydelig policy-endring for å gjøre 
det enklere å hente inn arbeidere til fagfelt som 
industriell produksjon, jordbruk og eldreomsorg i 
et forsøk på å møte kritiske behov for arbeidskraft.

Siden Japan er et i hovedsak homogent 
samfunn som legger vekt på konformitet, føl-
ger det mange utfordringer med alle forsøk på 
å integrere nye mennesker. Utlendinger møter 
også utfordringer. De må tilpasse seg kulturen, 
arbeidsmiljøet og de høye levekostnadene i Japan, 
i tillegg til å lære språket.

Noen av de utenlandske statsborgerne er 
misjonærer som er kommet på religiøse visa. An-
dre kristne har med hensikt funnet seg sekulære 
jobber i Japan og bygger relasjoner med medar-
beidere på arbeidsplassen. I våre dager plantes 
det kirker blant migrantgrupper som filippinere, 
brasilianere og kinesere, og mange japanske stor-
byer har nå multietniske internasjonale kirker.

BE for japanske tjeneste-
menn og organisasjoner 
som overvåker tilstrømnin-
gen av utenlandske stats-
borgere.

BE for kristne ikke-japanere 
at de kan være til vel-
signelse for sine japanske 
naboer i skoler, på arbeids-
plasser og i nærmiljøene.

BE om at japanske kirker 
kan nå ut til ikke-japanere 
og samarbeide med 
migrantgrupper og etniske 
kirker.

11

Innvandring og utenlandske 
statsborgere
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Den 11. mars 2011 traff det kraftigste registrerte 
jordskjelvet i Japan Tohoku-regionen og forår-
saket en massiv tsunami og stans av et atom-
kraftverk. Denne katastrofen, som er kjent som 
3.11, utløste Japans verste humanitære krise 
siden 2. verdenskrig. Men dette er ikke Japans 
eneste naturkatastrofe i vår tid. Landet fortset-
ter kontinuerlig å bli truffet av tyfoner, jord-
skjelv og flom.

Før 3.11 var det meste av kristent 
nødhjelpsarbeid i Japan ad hoc. Dette medførte 
ujevn fordeling av volontører basert mer på 
relasjoner enn ekte behov. I det siste har det 
derfor blitt dannet lokale kirkenettverk, noe 
som gjør det lettere å nå jevnere ut til miljøer 
som trenger hjelp.

Katastrofehjelp har nå blitt en viktig del 
av kristen tjeneste i Japan. I enkelte områder 
som var lite mottakelige for evangeliet har 
man nå sett en merkbar framgang for det 
kristne budskapet. Dette har resultert i flere 
nye troende, nyplantede kirker og flere kristne 
langtidsarbeidere.

Japanske myndigheters beredskap for og 
respons på naturkatastrofer er blant de beste i 
verden. De er effektive når det gjelder å skaffe 
forsyninger, redde ofre og reparere fysiske 
skader. Men de fleste som overlever katastrofer 
trenger vedvarende hjelp med å takle tapene 
de har lidd. Kirka kan gå ved siden av dem og 
formidle kjærligheten og håpet som finnes i 
Kristus.

BE for eksisterende 
kirkenettverk at de kan bli 
styrket, samtidig som nye 
startes, slik at nødhjelp 
kan nå mer effektivt ut til 
områder som trenger den.

BE om at pastorer og 
kirker kan trenes opp til å 
gi overlevende emosjonell 
omsorg og god oppfølging.

BE om at flere kristne lang-
tidsarbeidere vil bo og tjene i 
landlige katastrofeområder.

12

Naturkatastrofer
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I mer enn fem tiår har Japan hatt et 
internasjonalt rykte på seg for å være helt i 
frontlinja når det gjelder teknologi. Besøkende 
til landet forventer å se flerspråklige roboter i 
butikkene, bli engasjert i sofistikerte, virtuelle 
reality-spill og reise med lyntoget shinkansen. 
Teknologi og media virker inn på alle deler av 
samfunnslivet i Japan, inkludert kirka.

Det er gjort fremskritt i produksjonen 
av kristne apper, både for barn og voksne, 
inkludert en app som inneholder Bibelen på 
japansk. Sosiale media og digitalt innhold blir 
brukt til å formidle evangeliet og oppmuntre 
de troende, særlig de som er isolerte eller 
bor langt fra nærmeste kirke. Men mange 
japanske menigheter med eldre medlemmer har 
problemer med å følge med i utviklingen, noe 
som ble tydelig under COVID-19-pandemien. 
Noen av kirkene som ikke hadde kapasitet til å 
formidle søndagsgudstjenestene online, endte da 
opp med å sende papirkopier eller CD-opptak av 
prekener til kirkemedlemmene.

Men teknologi og media har også sine 
uheldige sider. Vi ser unge og  eldre fiksert på 
mobiltelefonen, koblet på et eller annet innhold, 
men avkoblet fra andre mennesker. Noen 
finner sin dypeste identitet og sine relasjoner 
i virtuelle omgivelser, og ikke i et liv frakoblet 
teknologien. Internett har skapt en plattform 
for nettkriminalitet, pornografi, mobbing 
og nettbasert utbytting. Bekymringer rundt 
personvern og falskt innhold øker jevnt og trutt.

BE om at kristne japanske 
innholdsprodusenter, 
influensere og 
teknologiutviklere 
dyktiggjøres til å bruke 
nettplattformene til å dele 
evangeliet og styrke de 
troende.

BE om at japanernes hjerter 
vil vende seg til Gud og bort 
fra de onder som støttes 
av teknologien, som for 
eksempel pornografi.

BE om at japanske kristne 
kan være eksempler på  
mennesker som har et sunt 
engasjement innen teknologi 
og media.

13

Teknologi og media
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Mange japanske arbeidsplasser legger et 
nådeløst press på sine arbeidere. Av fast ansatte 
forventes det ofte at de arbeider lange dager 
og setter firmaet foran familien og personlige 
ønsker.

En utlending sa: «Da jeg første gang kom til 
Japan, ble jeg sjokkert over å se at familiefaren 
i min vertsfamilie nærmest aldri så sine to små 
sønner i løpet av uka og hadde lite energi til å 
være sammen med dem i weekendene.»

Denne pressede livsstilen kan ha negativ 
effekt på mental og følelsesmessig helse og i 
enkelte tilfeller forårsake selvmord eller død på 
grunn av overarbeid (karoshi).

Dagarbeidere kan nok ha mulighet til å 
arbeide færre timer, men deres lønn vil ofte 
kun dekke grunnleggende levekostnader, og de 
mottar ikke samme trygdeytelser som de fast 
ansatte.

Søndagen kan være den eneste dagen 
japanerne har til å komme seg på etter ei slitsom 
uke. For kristne kan det å gå til kirke på deres 
eneste fridag kjennes som en ny plikthandling. 
Ikke-kristne som har fått interesse for 
evangeliet har kanskje ikke tid eller energi til å 
ta neste steg.

Heldigvis er der tegn til at arbeidskulturen 
er i gradvis endring. Mange i de yngre genera-
sjonene søker en bedre balanse mellom arbeid og 
fritid, og styresmaktene introduserer noen nye 
initiativ.

BE om at styresmaktene 
og firmalederne kan 
prioritere viktigheten av å 
ta vare på sine arbeidere. 

BE om at ikke-kristne som 
har fattet interesse for 
evangeliet kan ha krefter 
og anledning til å søke 
Kristus.

BE for japanske kristne 
at de kan ha visdom til 
å balansere kravene fra 
arbeidslivet med behovet 
for familieliv, kirkeliv og 
hvile.

14

Press på arbeidsplassen
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«Alt min far bryr seg om er arbeidet, så jeg gjør 
akkurat som jeg vil. Han tror jeg er i California 
for å studere, men jeg er her på grunn av jentene 
og rusmidlene.» 

Denne unge japanske mannen visste ikke 
at misjonæren han satt ved siden av på flyet 
hadde gitt hans far åndelig veiledning et par 
uker tidligere.

Faren hadde sagt: «Jeg har vært en slave 
under mitt arbeid og neglisjert min familie.  Nå 
vil ikke sønnen min snakke med meg uten at 
det er for å spørre om penger. Hvordan kan jeg 
vinne min sønn tilbake?»

Misjonæren hadde lagt ut lignelsen om 
den bortkomne sønnen til denne faren. På flyet 
fortalte han dette til sønnen. I dag er far og 
sønn forsonet og går til kirke sammen.

Den gjennomsnittlige tida japanske fedre 
tilbringer sammen med barna sine per dag er 
kortere enn i mange andre land. De ser ikke så 
mye til konene sine heller. Distanse, ensomhet 
og forvirring innad i familiene er vanlig overalt.  
Stadig flere unge japanere unngår å gifte seg. 
Styresmaktene ser på den lave fødselsraten 
som en nasjonal krise.

Denne situasjonen har ført enkelte på jakt 
etter ekteskapets egentlige mening, etter hjelp 
med barneoppdragelse eller støtte til barn som 
strever. Muligheten til å gi familier veiledning 
har gitt anledning til å introdusere bibelske 
sannheter.

BE om at kirker får tjene 
sine nærmiljøer gjennom å 
ta tak i familieproblemer og 
lede mange familier til tro. 

BE om at nyttig og godt 
kristent materiell om 
familieliv kan bli produsert 
på japansk.

BE om at flere familier må 
komme til Kristus, og at 
kristne familiers liv kan dra 
andre inn til Jesus.

15

Familieliv
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«Jeg føler at jeg ikke er særlig god til å være 
kristen. Jeg leser nesten ikke i Bibelen på 
egen hånd, og når jeg gjør det, forstår jeg 
ikke det jeg leser,» betrodde Hiroko seg til en 
stabsmedarbeider. Klokka var 02.00 på en 
KGK*-leir for universitetsstudenter. Etter en 
dag med fellesskap og moro åpnet Hiroko sitt 
hjerte for medarbeideren.  

«Når jeg ber, kjenner jeg det som om jeg kun 
snakker til meg selv. Noen ganger undres jeg 
på om Gud virkelig eksisterer. Det er vanskelig 
å finne lyst til å gå i kirka. Jeg er den eneste på 
min alder der. Noen ganger har jeg bare lyst til 
å gi opp.»

Hirokos kamper er dessverre ikke uvanlige 
i Japan. De kristne er en liten minoritet, og 
mange kirker er små og aldrende, med få, om 
noen, unge medlemmer.

Japanske ungdommer, både kristne 
og ikke-kristne, har mange bekymringer å 
streve med, som skolepress, familieproblemer, 
relasjoner og spørsmål om framtida. Det er 
vanskelig å forflytte seg fra universitetet til 
arbeidsplassen, og økonomiske bekymringer 
har gjort mange unge voksne betenkte med  
tanke på å gifte seg eller få barn.

Det er livsviktig for unge kristne å finne 
fellesskap og være i stand til å dele troen med 
jevnaldrende. Her spiller organisasjoner som 
KGK en nøkkelrolle.

*KGK er en kristen studentbevegelse, lik NKSS i Norge. De er tilknyttet 
International Fellowship of Evangelical Students (IFES).

TAKK for kristne 
organisasjoner, som 
KGK og andre, som gir 
et kristent tilbud til unge 
japanere.

BE for troende som vil 
ta seg av og følge opp 
unge i deres kristne 
trosvandring.

BE om at kristne 
japanske ungdommer har 
en glad tro og mot til å 
dele den med andre.

16

Ungdommer og 
unge voksne
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Jeff og Sandra kom for å gjøre tjeneste i ei kirke 
der deres forgjenger som pastor hadde blitt 
utbrent. De oppdaget raskt at kirkemedlemmene 
i ett og alt var avhengige av pastoren for å få 
åndelig føde. Den tidligere pastoren hadde også 
sett dette som sitt kall og derfor ikke utfordret 
denne tankegangen. De neste fem årene, mens 
kirkemedlemmene lærte seg å hente næring fra 
Guds ord selv, lærte de også å arbeide sammen for 
å bygge kirke.

Det er et fellestrekk i mange kirker som 
strever at de har en pastor som leder og 
medlemmer som sitter og hører eller deltar 
minimalt. En av grunnene er kulturell. Pastoren 
er kirkas lærer. I den japanske kulturen er det 
passende å følge og underkaste seg en lærer, 
heller enn å gå ved siden av ham.

En annen grunn ligger i travelheten hos 
kirkas medlemmer. Skoler og arbeidsplasser 
arrangerer gjerne tilstelninger på søndagene, 
og det er ofte obligatorisk å delta. I uker uten 
slike tilstelninger er søndagen gjerne den eneste 
fridagen. Noen medlemmer er rett og slett for 
trøtte til å gå til kirke, og langt mindre til å gjøre 
tjeneste eller delta i samvær med andre.

Noen kirker kan oppleve mangel på glede, 
fellesskap og tilhørighet. Dette kan igjen føre 
til mindre utadrettet virksomhet og færre nye 
troende. I tillegg til kulturelle og sosiale faktorer 
er det også et faktum at kirkene står i en åndelig 
kamp der det er lett å bli mismodig.

BE om at de troende må 
være villige og i stand til 
å bruke sine gaver til å 
bygge kirka og nå ut til 
nærmiljøet.

BE om at Gud vil 
styrke medlemmene og 
ledelsen i kirka gjennom 
tilbedelsen, Guds ord og 
fellesskapet.

BE om at kirkene må 
forstå hvilke utfordringer 
de har og ta imot Guds 
nåde til å overvinne dem.

17

Kirker som strever
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Mange kristne ledere drømmer om at Gud vil la 
sin kirke i Japan vokse slik at alle japanere kan 
ha lett tilgang til ei kirke - et kirkebygg i hvert 
lokalsamfunn. Det ville bety et behov for mer 
enn 50.000 kirkebygg, mens det i 2021 var færre 
enn 8.000 protestantiske kirker i landet.8

Japanerne er verdens nest største unådde 
folkegruppe.9 En av de viktigste oppgavene er 
å plante kirker som igjen kan plante nye kirker. 
Men i Japan er det mange lokalsamfunn som 
fremdeles trenger å få sin første kirke.

Blant utfordringene kan nevnes et 
begrenset antall ledere og få ressurser, 
sammen med overveldende behov innen 
allerede eksisterende kirker. Kirkeplanting kan 
ikke enkelt gjøres alene, og mange pastorer 
strever med å finne lekfolk i kirka som brenner 
for å nå ut til nye og drive evangelisering. 
Pastorene trenger også nettverk som kan støtte 
dem i den vanskelige oppstartfasen.

Men det finnes oppmuntrende eksempler 
på kirkeplantingsbevegelser i Japan. The Japan 
Church Growth Institute har hjulpet til med 
å sette opp om lag 30 kirkeplantingsnettverk 
over hele Japan. Dette har ført til at mer enn 
160 nye kirker er plantet siden 1996.10 Et annet 
nettverk i Tokyo startet med éi kirke i 2010 og 
vokste til mer enn 10 på et tiår.

BE Gud om å fylle Japan 
med levende kirker, slik 
at enhver japaner kan 
ha tilgang til en kristen 
forsamling.

BE om at en ny 
generasjon kirkeplantere, 
som inkluderer pastorer, 
misjonærer og lekfolk, 
kan reises opp.

BE om at japanske kirker 
vil samarbeide for å opp-
muntre til kirkeplanting i 
deres områder.
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Kirkeplanting

For å finne et detaljert kart 
over områder uten kirke 
i Japan, se: https://bit.
ly/3IR4I2r
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Pastor Yamanaka har et brennende ønske om 
å være hyrde for sin menighet. Han drømmer 
om å utruste kirkas medlemmer til å leve ut sin 
kristne tro og vitne om evangeliet i nabolaget, på 
arbeidsplassen og på skolen. Men kirka hans har 
mange ulike behov, og selv er pastor Yamanaka 
midt i 70-åra og trenger en arvtaker.

Mange er bekymret for framtidas kristne 
lederskap i Japan. I 2021 var halvparten av 
prestene og  pastorene i Japan 65 år eller eldre, 
med en gjennomsnittsalder på 62 år.11 Tallet på 
kirker uten pastor økte med 65 % fra 2009 til 
2016, og de teologiske seminarene rapporterte 
om synkende søkertall. 

Pastor Kimura er i trettiåra og nylig 
uteksaminert fra seminaret. Han har ansvar 
som pastor i to kirker. Han ønsker å bli veiledet 
som kristen leder, men strever med å finne tid til 
dette. Han vil også gjerne holde kontakt med sine 
venner fra seminaret for gjensidig oppfølging, 
men de er også travle.

Japanske prester og pastorer har stort 
kirkelig ansvar og et begrenset støtteapparat, 
om de i det hele tatt har noe. Japan har et stort 
behov for unge pastorer som vil forkynne Guds 
ord og være hyrde for Guds folk. Men sammen 
med kallet må de unge pastorene også få 
støtte og oppmuntring, slik at de kan fortsette 
pastortjenesten i mange år framover.

BE om at de eldre prestene 
og pastorene kan stole 
på og utruste neste 
generasjon til lederskap og 
evangelisering. 

BE om at Gud må gi daglig 
oppmuntring og styrke til 
japanske pastorer, både 
unge og eldre.

BE om at mange japanske 
troende vil bli kalt av Gud 
til pastortjeneste og få den 
støtten de trenger for å 
blomstre i tjenesten.
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«Kan jeg få litt mer iskrem?» Den lille 5 år gamle 
jenta hadde allerede spist to boller med is. Det 
var hennes første måltid for dagen. Hennes 
mor hadde sendt sine tre døtre ut av huset den 
morgenen, da hennes nye kjæreste kom på besøk. 
Litt senere på dagen dukket de tre døtrene opp 
på den lokale kirkas sommerarrangement for 
nabolaget.

Familier med enslige forsørgere strever 
ofte med å få endene til å møtes. Hjemløse 
personer sover på t-banestasjoner eller under 
broer. Ett av sju barn lever under den japanske 
fattigdomsgrensa.14 På tross av Japans rykte 
som en velstående nasjon, kan fattige og 
marginaliserte mennesker finnes overalt i landet.

Det kan virke lettere å nå ut til de som 
strever på mer synlige måter. Majoriteten av 
japanere - middelklassen og de rike - ser gjerne 
ut som om de har alt de trenger. Men det er ikke 
alltid tilfelle; de kan ha skjulte emosjonelle 
eller andre typer behov. Det er bare gjennom 
autentiske relasjoner med andre at vi oppdager 
hva folk egentlig søker.

Kirka som den vesle jenta møtte opp ved, lå 
innenfor gåavstand til to barneskoler. Det var 
grunnen til at de hadde noen arrangementer for 
barn. Andre kirker har andre muligheter til å 
knytte gode og ekte bånd med lokalmiljøet.

TAKK for kirker som aktivt 
søker å møte behovene i 
lokalmiljøet. 

BE om at kirkemedlemmer 
må greie å utvikle ekte 
relasjoner til personer i 
lokalmiljøet. 

BE om at kirkene får være 
steder der mennesker 
fra alle samfunnslag kan 
erfare Kristi nærvær.
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Tvers over gata for en lokal t-banestasjon ligger 
en liten kafé. Her har en pensjonert professor 
i kvantemekanikk et treffpunkt med en yngre 
autistisk mann, og her kommer pasienter fra en 
nærliggende klinikk for å spise lunsj sammen 
med sin terapeut. Andre kommer dit for å finne 
noen å være sammen med. Denne kaféen er 
drevet av misjonærer med sikte på å nå ut til 
mennesker.

Denne typen arbeid er en av flere kreative 
måter å nå ut til japanske nærmiljøer på. 
Noen kirker driver utadrettet barnearbeid, 
engelskklasser eller hobbygrupper innen 
quilting eller sykling. Andre kirker har 
tidsriktige gudstjenester eller tospråklige 
samlinger som appellerer til yngre mennesker.

Kristne i Japan bruker sport, sosiale medier, 
musikk og mye annet for på kreative måter å 
huke tak i personer som ikke vil være de første 
til å søke til et kirkebygg. En snøbrettkjører 
deler evangeliet om Kristus i skiheisen. En 
japansk pastor gjør det samme på surfebrettet. 
Ei japansk kirke starter opp med en månedlig 
spillkveld. Et misjonærpar presenterer 
originale kristne sanger på arrangementer med 
åpen mikrofon.

I Japan finnes mennesker fra alle slags 
bakgrunner og med alle slags interesser. 
Kreativitet og visdom trengs for å tre inn i deres 
liv og dele Kristus med dem på autentisk vis.

TAKK for kreative måter å 
evangelisere på i Japan, og 
be om mer av dette.

BE om at kirkene kan finne 
autentiske måter å knytte 
kontakt med ulike grupper i 
det japanske samfunnet på.

BE om at kristne arbeidere 
kan finne måter å 
samarbeide med andre på, 
og ikke bli utbrente midt 
i de enorme mulighetene 
de ser.
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Kreative måter å drive 
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I den nordlige delen av Japans hovedøy, Honshu, 
arbeidet Hope i en klesbutikk på stedets eneste 
kjøpesenter. Der møtte hun kirkeplantere som 
inviterte henne til et dessert-party. Dette førte 
henne i neste omgang til en høsttakkefest, en 
julegudstjeneste, ei bibelstudiegruppe og til slutt 
til hennes bekjennelse av kristen tro. Senere ble 
hun leder for den eneste kristne bokhandelen i 
det aktuelle fylket. 

I Japan inkluderer forestillingen om 
«landsbygda» også moderat folkerike «cities» 
av en viss størrelse, sammen med mindre byer 
og landsbyer. Det tegnes ofte et dystert bilde 
av disse områdene. Deres ungdommer flytter 
til de store byene. Kirkenes medlemmer eldes, 
og mange kirker mangler pastor. De lokale 
innbyggerne ønsker å bevare tradisjonelle 
skikker, og det er lett for andre å tenke at 
hjertene deres er stengt for evangeliet.

Regionale myndigheter prøver å revitalisere 
noen rurale områder - ved å bygge veier og 
promotere turisme. Som et resultat av dette er 
mindre regionale byer nå lettere tilgjengelige 
enn før, og det kan være enklere å etablere nye 
relasjoner der enn i Japans megacities.

Det bor nærmere 38 millioner japanere i 
disse områdene.15 De tar vel imot evangeliet, 
men arbeidet kan ta tid. Her trengs kristne 
langtidsarbeidere som kan dele og leve ut 
evangeliet.

BE om flere kristne 
arbeidere som er villige 
til å stå over lengre tid 
i tjeneste for de titalls 
millioner som bor på 
landsbygda.

BE om at Den hellige 
ånd vil dra de som bor 
på landsbygda i Japan 
til Kristus når de hører 
evangeliet.

BE om visdom hos 
regionale myndigheter 
når de tar avgjørelser 
om lokale saker.
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Misjonæren Joe var på en rundtur sammen 
med to korttidsarbeidere. De gikk inn i et 
buddhisttempel og så statuer som representerte 
de tolv skapningene i den kinesiske dyrekretsen 
på et bord. Guiden spurte dem om hvilket år de 
var født i. 

Da en av korttidsarbeiderne oppdaget at 
hun var født i sauens år, sa hun: «Det passer 
fint. Jeg er en sau, og Jesus er min gode hyrde.»

Guiden Tomoko skjønte ikke sammenhengen, 
så Joe forklarte den bibelske referansen. 
Tomoko lyttet intenst, og ved slutten av 
rundturen bad hun om å få bli Joes venn på 
Facebook. Hun følger godt med på det han deler.

Ved en annen anledning sa en japansk 
troende til Joes kone: «Jeg ønsker at jeg kunne 
snakke med ikke-troende slik din mann gjør.»

Japanske verdier, inkludert gruppeharmoni 
og prinsipper om ikke å bry andre, kan gjøre 
det vanskelig for japanere å identifisere seg 
som kristne og ta initiativ til samtaler om 
Jesus. Dette er særlig tilfelle med folk de 
møter ofte, som naboer, klassekamerater eller 
medarbeidere.

Andre ganger, når de vil dele den kristne 
tro, vil mange bekymre seg for at de ikke vet 
nok om Gud og Bibelen og kan komme i skade 
for å si noe galt. Men mange ønsker å være 
bedre vitner der de bor og arbeider.

BE om at japanske kristne 
med glede deler vitnesbyrd 
og personlige erfaringer 
med sine nærmeste.

BE om at kristne 
bevisst går ut for å møte 
mennesker og dele 
evangeliet med dem i ord 
og gjerning.

BE om at Den hellige ånd 
vil bearbeide ikke-kristne 
japaneres hjerter hver gang 
de møter og samhandler 
med kristne.
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Mens han ventet på å gå ombord i et fullpakket 
tog til Tokyo, startet en arbeidskar en samtale 
med Mark, en misjonær. Mannen beklaget sterkt 
at han var beruset - han var på vei til å besøke 
grava til sin nylig avdøde søster og hadde vært ute 
og drukket sammen med sine medarbeidere. 
Deretter uttømte han hjertet, i full offentlighet, 
for en totalt fremmed. 

Denne mannen, lik mange andre i Japan, 
trengte et sted der han kunne bli hørt og høre til 
(en ibasho). Mark spurte om han kunne få be for 
ham, og arbeidskaren nikket og lyttet.

Arbeidsplassen kan se ut som den enkleste 
arenaen å nå ut til arbeidsfolk på. Men 
harmoniske relasjoner med medarbeidere 
er en nøkkel i japansk arbeidsliv, og mange 
kristne japanere strever med å vitne om troen 
på arbeidsplassen på grunn av krav om å ikke 
stikke seg ut. I tillegg til dette kan mange kjenne 
seg dradd i flere retninger under stort ansvar 
sammen med krav fra sjefene.

Vanligvis er det få kristne på en arbeidsplass, 
gjerne bare én, så vedkommende kan kjenne seg 
isolert eller forsagt. Men gjennom hver eneste 
kristne arbeider er der en mulighet for noen på 
nærmeste pult eller tvers over gangen til å høre 
om og motta den ibasho vi har i Kristus.

BE om at japanske kristne 
har mot til å bekjenne 
sin kristne tro åpent på 
arbeidsplassen.

BE om at kristne kan se 
på arbeidet som en viktig 
måte de kan tjene Gud på i 
verden og være lys for sine 
medarbeidere.

BE om at kristne i 
maktposisjoner kan 
påvirke arbeidsplassens 
kultur og verdier på 
gudfryktige måter.
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Tro på arbeidsplassen
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Ayako ble kristen på universitetet. Hennes mor 
var urokkelig motstander av at hun skulle bli 
døpt, men Ayako stod sterk i sin tro. 

Etter at hun var uteksaminert fortalte 
Ayako til sin misjonærvenn Sun-young at 
hun strevde. Hennes jobb som veterinær var 
stressende, og hun hadde lite fred hjemme i 
forholdet til sin mor.

Ayako spurte: «Jeg kjenner det som om 
mitt liv med Jesus er skilt fra mitt arbeidsliv. 
Hvordan kan jeg føre dem sammen?»

I den japanske kulturen er det høyt 
verdsatt å holde privatliv og offentlig liv 
adskilt, og religion er ofte reservert for spesielle 
anledninger eller nødstider. Det er greit at de 
kristne går til kirke om søndagene, men de vil 
ha problemer med å diskutere kristen tro ved 
lunsjbordet med en ikke-kristen medarbeider.

Der er også et tydelig hierarki mellom 
lærere og studenter, eller senpai og kohai 
(seniorer og juniorer). Dette kan sees i skoler, 
klubber og på arbeidsplasser. I kirkene vil 
mange kristne tenke at det er best å lære 
Bibelens innhold gjennom en pastor eller 
en misjonær. De vil derfor streve med å lese 
Bibelen på egen hånd gjennom uka.

Ayako og Sun-young pratet om hvordan 
man kan be på helt vanlige steder og midt i 
livets ordinære rutiner. Ayako kunne be stille 
på t-banen og spørre Gud om visdom mens hun 
arbeidet.

BE for dem som strever 
med troslivet midt i travle 
liv og med motstand fra 
familien. 

BE om at de kristne kan 
finne kreative måter å 
bruke bibel og bønn på i 
dagliglivet.

BE om at de kan forstå 
hvordan de kan anvende 
bibelske verdier og 
prinsipper inn i ulike 
relasjoner og situasjoner.
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Rina hadde vært en søkende i ei kirke i Tokyo før 
hun dro til London for å studere. Pastoren gledet 
seg senere over å høre at hun hadde kommet til 
tro mens hun var i Europa.  

I 2021 bodde mer enn 1,3 millioner japanere 
utenlands. Det er beregnet at nærmere 1000 
japanere blir kristne utenlands hvert år. 16 

Dette er en høy prosentsats sammenlignet 
med de som bor i Japan, men, som ei kirke i 
Tokyo erfarte, kan det også gå andre veien. 
Noen av deres medlemmer ble søkende i 
utlandet og kom til tro da de var hjemme igjen 
i Japan. Gud hadde plantet sitt såkorn i dem i 
så fjerntliggende strøk som Australia, USA og 
Singapore.

Det å bo i utlandet kjennetegnes av 
mange utfordringer - språk, en ny kultur 
og avstand til familie og venner. Kirker og 
kristne vertsfamilier rundt om i verden har 
en fantastisk mulighet til å ønske japanere 
velkommen og dele evangeliet med dem.

Det å komme tilbake til Japan kan også 
være vanskelig. Søkende eller nye troende kan 
kjenne seg nedtrykte hvis venner og familie 
ikke forstår hvilke endringer de gjennomgår. De 
strever kanskje med å finne ei kirke eller andre 
kristne i nærheten. Det å finne et omsorgsfullt 
fellesskap kan hjelpe dem å slå nye røtter og 
vokse.

BE for kirker og arbeidslag 
utenfor Japan og deres 
forsøk på å nå ut til 
japanere. 

BE om at japanere som 
bor utenlands må være 
åpne for evangeliet og 
møte troende som kan 
lede dem til Kristus.

BE om at hjemvendte, 
kristne japanere finner 
kirkemiljøer i Japan som 
elsker og støtter dem.
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Jack ankom Japan som ny misjonær. Han var 
så klar - klar til å lære japansk og komme seg ut 
og gjøre en forskjell. Hans misjonsorganisasjon 
krevde av ham at han skulle gå i ei japansk 
kirke, men han ble raskt utslitt av dette. «Hva er 
poenget med å gå der hvis jeg ikke forstår hva 
de sier og ikke kan snakke med noen,» tenkte 
han.

Etter noen måneder innså han at han 
fremdeles strevde med å bestille et måltid mat 
og absolutt ikke greide å forklare evangeliet på 
japansk. Midt i vanskelighetene begynte han 
å miste av syne selve grunnen til at han var i 
Japan.

Nye misjonærer trenger utholdenhet og 
konstant åndelig fornyelse, særlig i fasen der 
de forstår lite av språket og kulturen. Familier 
har en ekstra utfordring med å hjelpe barna å 
finne seg til rette. Misjonærer kan også oppleve 
kulturelt stress i samarbeid med medarbeidere 
fra ulike land. I tillegg kan de kjenne på en 
forventning om at de skal tie om sine kamper 
og stå fram som om de greier seg godt uansett. 
Erfarne misjonærer er ikke unntatt og kan bli 
mismodige når de synes fruktene av arbeidet 
mangler.

Men misjonærer kan også vitne om 
takknemlighet og glede fordi de har erfart at 
Gud har båret dem gjennom ulike utfordringer. 
De kjenner hans vedvarende kall i livet og ser 
Ham i arbeid både i dem og gjennom dem.

BE om at misjonærene 
kan være utholdende i det 
å lære japansk språk og 
kultur å kjenne, så de kan 
kommunisere evangeliet så 
effektivt som mulig.

BE for misjonærene at de 
må være oppmerksomme på 
hvordan de har det åndelig, 
fysisk og emosjonelt, så de 
kan stå i arbeidet over lang tid.

BE mot mismot, et våpen 
fienden bruker flittig mot 
misjonsarbeidet i Japan.
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En pensjonert misjonær delte en historie om 
ei kirke i nordre del av Tokyo. Ei sekt hadde 
rykket inn i regionen i 1952 og skremt folk bort, 
og en søndag nådde kirka bunnen med null 
kirkegjengere. Det førte til at arbeidsteamet 
i kirka begynte å møtes daglig for å be om 
vekkelse. Den største utfordringen de kjente på 
var å skape enhet blant teammedlemmene, men 
de holdt ut og arbeidet seg fram til et fellesskap 
med enhet og respekt.

Etter flere måneders bønn kom en dag 
40 personer for å lytte til en evangelist 
teamet knapt nok hadde annonsert. Etter et 
budskap om hvordan Den hellige ånd bringer 
omvendelse, ble de fleste møtedeltakerne 
værende i kirka til midnatt, sittende med bøyde 
hoder idet de bekjente sine synder.

En annen misjonær delte fortellingen om 
et fylke som i 1970-åra var kjent for manglende 
enhet mellom kirkene. Midt på 90-tallet 
begynte noen pastorer å søke sammen til en 
årlig, firedagers bønnekonferanse. De fortsatte 
med månedlige halvdags bønnemøter. Etter 
dette har det vært forsoning og endring i det 
åndelige klimaet i regionen. Kirker fra hele 
fylket kommer nå sammen hvert år til en dag 
med lovprisning og tilbedelse.

Japanske kristne møter mange utfordringer 
når de vil spre evangeliet. Men når vi står fram 
som en enhet får vi styrke og ærer Gud. Må Gud 
gi kirker, misjonsorganisasjoner og troende 
nåde til å tjene sammen!

BE om at enhet mellom 
troende, som igjen leder 
til forsoning og vekkelse, 
må øke i dette tiåret.

BE om at kirker og 
kirkeledere vil be for og 
oppmuntre hverandre.

BE om at kirker, 
kirkesamfunn og 
misjonsorganisasjoner 
må samarbeide for å 
fremme evangeliets 
budskap i Japan.
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Haruto, en japansk bibelskolestudent, har i det 
siste kjent på et kall fra Gud til ytremisjon. Han 
vet at mange japanske kirker mangler pastor. I 
tillegg forventer hans kirkesamfunn at Haruto 
vil gjøre tjeneste i ei av deres kirker etter 
fullført studium. Disse to faktorene gjør at han 
strever en del med kallet han bærer på i hjertet.

Det finnes noen japanske kirker som 
ber trofast for og støtter ytremisjon, men 
andre ser ikke ut til å ha særlig interesse for 
eller kapasitet til dette. Mange kirker strever 
økonomisk og/eller mangler arbeidere. Det kan 
være vanskelig å tenke utover behovene i ens 
egen kirke eller kirkesamfunn.

Gud reiser opp unge mennesker som 
Haruto, som kjenner kallet fra Gud til 
ytremisjon. Men de møter mange utfordringer 
på veien, som for eksempel sikring av god 
utdanning, økonomisk støtte og forbønn. 

Japanske kirker har et akutt behov for 
bibelundervisning om Guds sterke ønske 
om at hans kirke på jord skal omfatte hele 
verden. Selv om vi kjenner oss små og 
kraftløse, lengter vi til den dagen vi ser mange 
flere japanske kirker ta del i ansvaret og 
privilegiet det er å være en del av Guds globale 
misjonsvirksomhet. Dette vil ikke bare bli til 
velsignelse for mange fjerne land, men også for 
Japan selv.

TAKK for japanske 
misjonærer i tjeneste 
utenlands, og be for dem 
som kjenner på Guds kall 
til å slå lag med dem.

BE om at japanske kirker 
vil ta utfordringen med 
å bli involvert i Guds 
verdensmisjon og finne 
glede i å gjøre dette.

BE om effektivt 
mobiliseringsarbeid fra 
misjonsorganisasjonenes 
side inn mot japanske 
kirker og bibelskoler.
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Misjonærer som har hatt lang tjenestetid i 
Japan understreker ofte nødvendigheten av 
bønn i arbeidet framfor andre strategier og 
virkemidler. Mange har lenge vært overbevist 
om at vedvarende bønn er nødvendig for et 
gjennombrudd for evangeliet i Japan.

Vi ser også en voksende global interesse 
for bønn for Japan - misjonsorganisasjoner får 
e-poster og forespørsler fra hele verden om dette. 
Og sosiale medier gir oss lett adgang til å dele 
bønneemner.

En overbevisning om viktigheten av bønn, 
en verdensomspennende kirke som ønsker å be, 
og gode kanaler for informasjonsdeling - alle 
disse legger godt til rette for en bønnebevegelse.

Japanske kristne lengter etter et åndelig 
gjennombrudd som vil prege kulturen, 
samfunnet og kirka. Sammen med troende over 
hele verden vil vi ta tak i disse veldige temaene 
med målrettet, informert bønn.

Vi lengter også etter gjennombrudd hos 
enkeltmennesker. Vi ønsker at japanske troende 
skal være dypt rotfestet i Kristus, at nye kristne 
skal bli veiledet og at mange flere skal legges til 
denne flokken. 

Et åndelig gjennombrudd vil kreve 
oppfølging fra kirker og ulike tjenester. Vi ber 
om styrke fra Gud og forsyning av alt som trengs 
til innhøstingen som kommer.

PRIS Gud for at han 
kaller mennesker over 
hele verden til å be om et 
åndelig gjennombrudd i 
Japan.

BE om ressurser til å 
utruste mennesker til å be 
på informert vis for Japan.

BE om at Gud vil forberede 
kirker og kristne i Japan 
på å ta imot alle som 
kommer til tro ved et slikt 
gjennombrudd.
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Bønn om åndelig 
gjennombrudd

K
ir

ke
 o

g 
m

is
jo

n



47



48

Referanser

1 Don Wright, Operation Japan Prayer Guide, 3. japanske utgave (2023), 12

2 Roger W. Lowther, The Broken Leaf: Meditations on Art, Life, and Faith in Japan 
(Eugene, Oregon: Wipf & Stock, 2019).

3 Eiraku Maiko, «Japan's 'Hikikomori' are growing older,» NHK World-Japan, 6. mai, 
2019, https://bit.ly/2ZgSXIH.

4 «Child suicides in Japan hit record high of 514 in 2022,» Kyodo News, 14. mars, 2023, 
https://bit.ly/41O1rFg.

5 National Institute of Population and Social Security Research, Demographic Dataset 
(2022): Table 5-23, http://bit.ly/3TYTgmz (April 2023).

6 Ministry of Internal Affairs and Communications, «Monthly Report,» Statistics 
Bureau of Japan, 1. april, 2023, https://bit.ly/3aInsvE.

7 «Number of foreign nationals in Japan climbs to record high of over 3 million,» NHK 
World-Japan, 24. mars, 2023, https://bit.ly/3LjA1l9

8 データブック2023『神の国の広がりと深化のために』データから見る日本の教会の現状と課題
[Databook 2023 «For the Broader and Deeper Expansion of the Kingdom of God»: What 
the data indicates about the state of the church in Japan and its challenges] (Japan: 
Tokyo Christian University, International Mission Center, Japan Mission Research, 
2023), 35.

9 «Unreached: 100 Largest,» Joshua Project, https://bit.ly/3huwsHz.

10 John Wm. Mehn, Multiplying Churches in Japanese Soil (Colorado: William Carey 
Library, 2017), 77.

11 Databook 2023, graph 76: «Age distribution of pastors (2021),» 108.

12 Databook 2023, 105.

13 Databook 2023, graph 73: «Pastoral status of Protestant churches,» 105.

14 Ministry of Health, Labour and Welfare, «Summary Report of Comprehensive Survey 
of Living Conditions 2019,» July 17, 2020, https://bit.ly/3VagyGZ, 14.

15 Official Statistics of Japan, 2020 Population Census: Table 2-8, https://bit.ly/3Ak7RAe 
(April 2023).

16 Matthew Cummings, «Welcoming them home,» Japan Harvest, https://bit.ly/31itLDf 
(accessed April 2023). 

Nettside

Besøk www.japanprayerguide.com for lenker til bestillinger, oversettelser og mer innhold.
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